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Головна мета – сприяти суб’єктам 
здійснення міжнародних передач товарів  
перейти на Єдиний список 
товарів подвійного використання 
з мінімальними втратами часу та  
темпів зовнішньоекономічної діяльності.  



Інструментом досягнення головної мети є 
здійснення належної ідентифікація товару, а 
саме встановлення відповідності конкретних 
товарів найменуванню та опису товарів, 
внесених до Єдиного списку товарів 
подвійного      використання  

 



Єдиний список товарів подвійного використання 
України як і Єдиний список ЄС поєднує у собі товари 
та технології подвійного використання, контроль за 
міжнародними передачами яких передбачений в 
рамках міжнародних режимів експортного контролю: 

 Вассенаарська домовленість 
 Режим контролю за ракетними технологіями 
 Група ядерних постачальників та Комітет Цангера 
 Австралійська група 
 



Україна, як і країни ЄС, що мають Єдиний 
список товарів подвійного використання, може 

здійснювати свій власний національний 
контроль  

(позиції, які закінчуються на цифри  901-999   у кожній 
категорії) 

Наприклад: позиція 1А906 Єдиного списку –  
спеціальні засоби та вироби, які за своїми 
властивостями можуть бути використані 
у терористичних цілях.   

Важливо !!! 



Враховуючи важливість трактування термінів, 
акронімів і абревіатур, а також загальних 

пояснень до всього Списку, вони розміщені на 
початку Єдиного списку як загальна 

інформація 

Термін – слово або словосполучення, що визначає чітко й однозначно 
окреслене поняття і його співвідношення з іншими поняттями в межах 
спеціальної сфери (у випадку Єдиного списку – сфери експортного 
контролю). 
 
Абревіатура – складноскорочені слова, похідне слово, що виникає 
внаслідок абревіації - утворення з перших літер або з інших частин 
слів, що входять до складу назви чи поняття. 
 
Акронім – абревіатура, що складається з початкових літер або звуків 
слів твірного словосполучення. 
 
Примітка – це короткий запис, що є поясненням до якогось тексту. 



Єдиний список починається з загальних приміток, далі 
наведені визначення термінів (із своїми примітками, 
технічними примітками та особливими примітками) і  

акроніми та абревіатури, що використовуються у Списку 

Загальні примітки; 
 
Примітка з ядерних технологій; 
 
Загальна примітка з технологій; 

 
Загальна примітка з програмного забезпечення; 

 
Загальна примітка із “захисту інформації”; 

 
Визначення термінів, що використовуються у цьому Списку; 

 
Акроніми та абревіатури, що використовуються у цьому 

Списку. 
 
 
 



Загальні примітки 
Що таке “товари подвійного використання” (термін) ? 

 
Де наведені товари, що призначені або модифіковані для 

військового використання? 
 
На які товари, крім наведених у цьому Списку, також 

поширюється контроль? 
 
Чи товари, наведені у цьому Списку, включають не тільки  

нові, а також і такі, що були у використанні? 
 
Як використовувати реєстраційні номери Хімічної 

реферативної служби (CAS-номер, Chemical Abstracts Service)? 
 
Як здійснюється контроль за міжнародними передачами 

“послуг та робіт”, пов’язаних з товарами подвійного 
використання? 
 
 
 



Примітка з ядерних технологій (ПЯТ) 
(слід читати разом з частиною “Е” розділу 0) 

Як контролюється “технологія”, пов’язана з будь-якими 
товарами, які підлягають контролю згідно з розділом 0 цього 
Списку? 
 
Як контролюється “технологія” для “розроблення” , 

“виробництва” або “використання” товарів, наведених у цьому 
Списку? 
 
Що таке мінімум “технології” (кількість, обсяги) і як 

здійснюється контроль за його передачею? 
 
Чи контролюються “технології” , що є “суспільним надбанням” 

або “фундаментальними науковими дослідженнями”? 



Як контролюється “технологія”,  “необхідна” для 
“розроблення” , “виробництва” або “використання” товарів, 
що підлягають контролю згідно з розділами 1-9 цього 
Списку? 
 
Що таке мінімально необхідна “технологія” (кількість та 

обсяги) і як здійснюється контроль за її передачею? 
 
Чи контролюються “технології” , що є “суспільним 

надбанням”, “фундаментальними науковими дослідженнями” 
або інформацією, мінімально необхідною для подання заявки 
на патент? 

Загальна примітка з технологій (ЗПТ) 
(слід читати разом з частиною “Е” розділів 1-9) 



Загальна примітка з програмного забезпечення 
(ЗППЗ) 

(ця примітка має вищу юридичну силу щодо контролю, 
встановленого у частині “D” розділів O-9) 

Яке “програмне забезпечення”  не підлягає контролю згідно 
з розділами 0-9 цього Списку?  
 
 
Яке “програмне забезпечення”  при цьому не звільняється 

від контролю (застосовані особливі примітки)?  



Загальна примітка із “захисту 
інформації” (ЗПЗІ) 

 

Вироби або функції, які забезпечують “захист інформації”, 
повинні розглядатися в рамках положень частини другої 
розділу 5, навіть якщо вони є компонентами, “програмним 
забезпеченням”  або функціями інших виробів.  
 
 



Визначення термінів, що 
використовуються у цьому Списку 

 
Терміни, що використовуються у лапках та виділені 

курсивом, мають значення, наведені у примітках до позицій, в 
яких вони вживаються. 

Терміни, що використовуються у лапках та надруковані 
прямим шрифтом, мають наведені нижче значення та містять 
посилання на розділи, в яких вони вживаються. 

В інших випадках терміни  мають загальноприйняте 
словникове значення. 

Приклад: 

“Автоматичне супроводження цілі” [Automatic target tracking] (розділ 6) 
— метод оброблення, в якому автоматично визначається і формується як 
вихідний сигнал екстрапольоване значення найімовірнішого положення 
цілі в реальному масштабі часу. 



Визначення термінів, що 
використовуються у цьому Списку 

(продовження прикладу) 

“Електронний блок” [Electronic assembly] (розділи 2, 3, 4) — сукупність 
електронних компонентів (тобто “елементів схеми”, “дискретних 
компонентів”, інтегральних схем тощо), з’єднаних разом для виконання 
конкретної функції або функцій, що може замінюватися як єдине ціле та у 
нормальному стані демонтуватися. 

Особливі примітки. 
  1.  “Елемент схеми” — одиничний активний або пасивний 

функціональний компонент електронної схеми, такий як діод, 
транзистор, резистор, конденсатор тощо. 

  2.  “Дискретний компонент” — розміщений в окремому корпусі 
“елемент схеми” з власними зовнішніми виводами. 



Акроніми або абревіатури, що використовуються як визначені терміни, 
наведені у розділі “Визначення термінів, що використовуються у цьому Списку”. 

Акронім або 
абревіатура Значення 

ABEC Комітет з розробки кільцевих підшипників 
AGMA Американська асоціація виробників зубчастих коліс 
AHRS Курсовертикаль 
AISI Американський інститут заліза та сталі 
ALU Арифметично-логічний пристрій 
ANSI Американський національний інститут стандартизації 
ASTM Американське товариство з випробування матеріалів 
ATC Управління повітряним рухом (УПР) 
AVLIS Лазерне розділення ізотопів за методом атомарних парів 
CAD Система автоматизованого проектування (САПР) 
CAS Хімічна реферативна служба 

Акроніми та абревіатури, що 
використовуються у цьому Списку 

 



Єдиний список товарів подвійного 
використання 

Розділи 0 - 9 (десять технічних розділів) 
 

• Розділ 0     Ядерні установки, матеріали та обладнання 
 
• Розділ 1     Спеціальні матеріали та пов’язане з ними        
                      обладнання 
    Додаток до позиції 1А008 «Заряди, пристрої та компоненти»    
    розділу 1 – список вибухових речовин. 
    
• Розділ 2     Оброблення матеріалів 
     Таблиця до позиції 2Е003.f.  «Техніка нанесення покриття». 
     Примітки до таблиці «Техніка нанесення покриття».    
     Технічна примітка до таблиці «Техніка нанесення покриття». 
 



Єдиний список товарів подвійного 
використання 

Розділи 0 - 9 (десять технічних розділів)                

• Розділ 3     Електроніка 
 
• Розділ 4     Комп’ютери 
    Технічна примітка щодо “зведеної пікової продуктивності”    
     (“ЗПП”) 
 
• Розділ 5     Частина перша.  Зв’язок 
                      Частина друга.    Захист інформації  
                      Частина третя.    Спеціальні технічні засоби 
 
• Розділ 6     Датчики і лазери 
 



Єдиний список товарів подвійного 
використання 

Розділи 0 - 9 (десять технічних розділів)  

• Розділ 7     Навігаційне обладнання та авіаційна    
                      радіоелектроніка 
 
• Розділ 8     Морська справа 
 
• Розділ 9     Авіакосмічна промисловість та рушійні / силові   
                      установки 
 
 
Знайти на: сайті КМУ, сайті ВРУ - Законодавство, 
                    сайті  інформаційно-правова система Лігазакон 



Розділ 1. Спеціальні матеріали та пов'язане з ними обладнання 
 Номер позиції Найменування та опис товарів 

1A Системи, обладнання і компоненти. 

1A001 Компоненти, виготовлені з фторованих сполук, а саме: 

1A001.a a) ущільнення, прокладки, ущільнювальні матеріали або діафрагми паливних баків,     
    спеціально призначені для використання в "літальних апаратах" або аерокосмічній техніці,   
    виготовлені більше ніж на 50 % за вагою з будь-якого матеріалу, визначеного в позиції  
    1C009.b або 1C009.c; 

1A001.b b) не використовується; 

1A001.c c) не використовується. 

1A002 Структури або ламінати з "композиційних матеріалів", що мають будь-яку з таких 
характеристик: 

  Особлива примітка. 
Див. також позиції 1A202, 9A010 та 9A110. 

1A002.a a) складаються з органічної "матриці" та матеріалів, визначених у позиції 1C010.c, 1C010.d  
    або 1C010.e; або 

1A002.b b) складаються з металевої або вуглецевої "матриці" та будь-якого з таких матеріалів: 

1A002.b.1         1) вуглецеві "волокнисті та ниткоподібні матеріали", що мають всі такі характеристики: 

1A002.b.1.a                a) "питомий модуль пружності" понад 10,15 х 106 м; та 

1A002.b.1.b                b) "питому міцність при розтягуванні" понад 17,7 х 104 м; або 

1A002.b.2         2) матеріали, визначені у позиції 1C010.c. 



Єдиний список має логічну структуру,  
яку легко зрозуміти та запам'ятати 

10 детально описаних технічних розділів 
     (розділи 0 – 9); 

 
кожен такий розділ має 5 однакових груп товарів; 

 
Чіткі номери позицій (наприклад, 1А001); 

 
 
товари, які підлягають контролю в рамках міжнародних 

режимів експортного контролю, включені у відповідні 
технічні категорії та групи товарів. 



 
 

Цифра 
(0 – 9) 

Технічний розділ (розділи 0 - 9 Списку) 
0 – ядерні установки, матеріали та обладнання 
1 – спеціальні матеріали та пов’язане з ними обладнання  
2 – оброблення матеріалів 
3 – електроніка 
4 – комп’ютери 
5 – зв’язок, захист інформації та спеціальні технічні засоби 
6 – датчики і лазери 
7 – навігаційне обладнання та авіаційна радіоелектроніка 
8 – морська справа 
9 – авіакосмічна промисловість та рушійні / силові установки 

Приклад: позиція 1А001 – компоненти, 
виготовлені з фторованих сполук 



Цифра 
(0 – 9) 

Літера 
(A,B,C,D,E) 

Група товарів: 
А – системи, обладнання і компоненти 
В – обладнання для випробування, контролю та 
                                                               виробництва 
С – матеріали 
D – програмне забезпечення 
Е – технологія, “послуги та роботи” 

Приклад: позиція 1А001 – компоненти, 
виготовлені з фторованих сполук 



Схема визначення  
технічного розділу  та групи товарів  

                  

                                            Група товару 
  
  

 
  Технічний розділ 
  

A 
системи, 

обладнання і 
компоненти 

B 
обладнання для 
випробування, 

контролю та 
виробництва 

C 
матеріали 

  

D 
програмне 

забезпечення 

E 
технологія, 
“послуги та 

роботи” 

0 ядерні установки, матеріали та 
обладнання 

         тільки 
технологія 

1 спеціальні матеріали та пов’язане 
з ними обладнання  

          

2 оброблення матеріалів           

3 електроніка           

4 комп’ютери           

5 зв’язок, захист інформації та 
спеціальні технічні засоби 

          

6 датчики і лазери           

7 навігаційне обладнання та 
авіаційна радіоелектроніка 

          

8 морська справа           

9 авіакосмічна промисловість та 
рушійні/силові установки 

          

Цифра 
(0 – 9) 

Літера 
(A,B,C,D,E) 

Цифра 
(0 – 9) 

Цифра 
(0 – 9) 

Цифра 
(0 – 9) 

1A002.b.1.a 



Цифра 
(0 – 9) 

Літера 
(A,B,C,D,E) 

Цифра 
(0 – 9) 

Цифра 
(0 – 9) 

Цифра 
(0 – 9) 

Номери, які не застосовуються  
в Єдиному списку: 

000 та цілі сотні (100, 200, 300,  
400, 500, 600, 700, 800, 900)   

Наприклад, 
1 А 1 0 0 3 С 2 0 0 або 

Особливості номерів позицій Єдиного списку 



Цифра 
(0 – 9) 

Літера 
(A,B,C,D,E) 

Цифра 
(0 – 9) 

Цифра 
(0 – 9) 

Цифра 
(0 – 9) 

001 – 099    Вассенаарська домовленість 
101 – 199     Режим контролю за ракетними технологіями 
201 – 299     Група ядерних постачальників (частина ІІ, ТПВ) 
301 – 399     Австралійська група 
401 – 499     Конвенція про заборону хімічної зброї 
501 – 899     Зарезервовано 
901 – 999     Національний контроль 

Ознаки режимів або національного контролю 
(особливість - не застосовуються до Розділу 0) 



Додаток до Порядку державного експортного контролю за 
проведенням переговорів, пов'язаних  

з укладенням зовнішньоекономічних договорів (контрактів) щодо 
здійснення експорту товарів  
(ПКМУ від 06.06.2012 № 500)  

Примітки:  
1. Список товарів подвійного використання, що можуть бути використані у створенні звичайних видів озброєнь, 
військової чи спеціальної техніки, наведений у додатку 1 до Порядку здійснення державного контролю за 
міжнародними передачами товарів подвійного використання (далі - Порядок), затвердженого постановою Кабінету 
Міністрів України від 28 січня 2004 р. N 86 (Офіційний вісник України, 2004 р., N 4, ст. 167), відповідає списку 
Вассенаарської домовленості. 
2. Список товарів подвійного використання, що можуть бути використані у створенні ракетної зброї, наведений у 
додатку 2 до Порядку, відповідає списку режиму контролю за ракетними технологіями. 
3. Список товарів подвійного використання, що можуть бути використані у створенні ядерної зброї, наведений у 
додатку 3 до Порядку, відповідає спискам групи ядерних постачальників та комітету Цангера. 
4. Список товарів подвійного використання, що можуть бути використані у створенні хімічної зброї, та список 
товарів подвійного використання, що можуть бути використані у створенні бактеріологічної (біологічної) та 
токсинної зброї, наведені відповідно у додатках 4 і 5 до Порядку, відповідає спискам Австралійської групи.  



Постанова Кабінету Міністрів України від 28.01.2004 № 86 
“Про затвердження Порядку здійснення державного контролю  

за міжнародними передачами товарів подвійного використання” 

Додаток 1 
Список товарів, що можуть бути використані у створенні  

звичайних видів озброєнь, військової чи спеціальної техніки 
(контролюється режимом ВД) 

Додаток 2 

Список товарів, що можуть бути використані у створенні  
ракетної зброї (Категорія І – Розділ 1 Закінчені засоби доставки та 

Розділ 2 Закінчені підсистеми, придатні для використання у  
закінчених засобах доставки; Категорія ІІ – Розділи 3 – 20) 

(контролюється режимом РКРТ) 

Додаток 3 

Список товарів, що можуть бути використані у створенні  
ядерної зброї (Частина І – матеріали, ядерні реактори, установки 

 та спеціальні неядерні матеріали; 
Частина ІІ – товари подвійного використання 

(контролюється режимом ГЯП) 

Додаток 4 
Список товарів, що можуть бути використані у створенні  

хімічної зброї  
(контролюється режимом АГ та КХЗ) 

Додаток 5 
Список товарів, що можуть бути використані у створенні  
бактеріологічної (біологічної) та токсинної зброї  

(контролюється режимом АГ та КБТЗ) 

Список товарів, що можуть бути використані у створенні  
звичайних видів озброєнь, військової чи спеціальної техніки 

(контролюється режимом ВД) 

Список товарів, що можуть бути використані у створенні  
ядерної зброї (Частина І – матеріали, ядерні реактори, установки 

 та спеціальні неядерні матеріали; 
Частина ІІ – товари подвійного використання 

(контролюється режимом ГЯП та КЦ) 



Постанова КМУ від 28.01.2004 № 86  Додаток 3 
Список товарів подвійного використання, що можуть бути 

використані у створенні ядерної зброї  
  ЧАСТИНА I   

  
МАТЕРІАЛИ, ЯДЕРНІ РЕАКТОРИ, УСТАНОВКИ ТА 
СПЕЦІАЛЬНІ НЕЯДЕРНІ МАТЕРІАЛИ 

  

Розділ A. МАТЕРІАЛИ   

1. 
ВИХІДНИЙ ТА СПЕЦІАЛЬНИЙ МАТЕРІАЛ, ЩО 
РОЗЩЕПЛЮЄТЬСЯ* 

  

1.1. 
[0C001] 

"Вихідний матеріал" 
уран із вмістом ізотопів у тому співвідношенні, 
 у якому вони є в природному урані; уран, збіднений 
ізотопом 235; торій; будь-який із зазначених матеріалів у 
формі металу, сплаву, хімічної сполуки або концентрату 

з 2844 10 
2844 30 11 00 
2844 30 19 00 
2844 30 51 00 
2844 30 55 00 
2844 30 61 00 
2844 30 69 00 
з 2612 

Примітка. 
Позиція 1.1 також включає будь-який матеріал із вмістом одного або декількох із зазначених 
у цій позиції речовин у концентрації, яка окремо буде визначатись Радою керуючих МАГАТЕ; 
та матеріал, який окремо буде визначатись Радою керуючих МАГАТЕ. 

1.2. 
[0C002] 

"Спеціальний матеріал, що розщеплюється" 
плутоній-239; уран-233; "уран, збагачений ізотопами 235 
або 233"; будь-який матеріал із вмістом одної або 
декількох із зазначених речовин 

2844 20 89 00 
2844 20 59 00 
2844 40 11 00 
2844 40 19 00 
з 2844 20 

Розділ B. 
ЯДЕРНІ РЕАКТОРИ, УСТАНОВКИ ТА СПЕЦІАЛЬНІ 
НЕЯДЕРНІ МАТЕРІАЛИ 

  

1. 
[0A001] 

ЯДЕРНІ РЕАКТОРИ І СПЕЦІАЛЬНО ПРИЗНАЧЕНІ АБО 
ПІДГОТОВЛЕНІ ОБЛАДНАННЯ ТА КОМПОНЕНТИ ДЛЯ НИХ 

  



Номер позиції Найменування та опис товарів 
0A Системи, обладнання і компоненти. 
0A001 "Ядерні реактори" і спеціально призначені або підготовлені для них обладнання та 

компоненти, а саме: 
  Технічна примітка. 

Різні типи ядерних реакторів можуть відрізнятися сповільнювачем, що використовується 
(наприклад, графіт, важка вода, легка вода, без сповільнювача), спектром нейтронів у 
реакторі (наприклад, теплові нейтрони, швидкі нейтрони), типом теплоносія, що 
використовується (наприклад, вода, рідкий метал, розплав солей, газ), або призначенням 
чи модифікацією реактора (наприклад, енергетичні реактори, дослідницькі реактори, 
випробувальні реактори). Передбачається, що на всі ці типи ядерних реакторів 
розповсюджується дія цієї позиції, а також усіх її підпозицій, що мають відношення до 
конкретного типу реактора. 
За цією позицією контролю не підлягають термоядерні реактори. 

0A001.a a) "ядерні реактори"; 
  Примітка. 

Експорт повного комплекту основних виробів, з яких складається "ядерний реактор", буде 
відбуватися тільки відповідно до процедур Керівних принципів міжнародного режиму 
експортного контролю "Групи ядерних постачальників" (ГЯП), імплементованих у 
національне законодавство. Окремі вироби в рамках визначення терміна "ядерний реактор", 
які експортуватимуться відповідно до процедур Керівних принципів ГЯП, визначено в 
позиціях 0A001.b - 0A001.k. Процедури Керівних принципів ГЯП можуть бути застосовані і 
до інших товарів у рамках визначення терміна "ядерний реактор". 

0A001.b b) металеві корпуси "ядерних реакторів" або їх основні частини заводського виготовлення, 
включаючи кришку корпусу реактора високого тиску, спеціально призначені або 
підготовлені для розміщення в них активної зони "ядерного реактора", а також відповідних 
"внутрішньокорпусних пристроїв ядерного реактора"; 

  Технічна примітка. 
Згідно з позицією 0A001.b контролю підлягають корпуси ядерних реакторів незалежно від 
значень тиску, на які вони розраховані, включаючи реакторні корпуси високого тиску і 
каландри  

Розділ 0. Ядерні установки, матеріали та обладнання 
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  ЧАСТИНА II   
  ТОВАРИ ПОДВІЙНОГО ВИКОРИСТАННЯ   

Розділ 1. ПРОМИСЛОВЕ ОБЛАДНАННЯ   

1.A. ОБЛАДНАННЯ, ПРИСТРОЇ ТА КОМПЛЕКТУВАЛЬНІ ВИРОБИ   

1.A.1. 
[1A227] 

Вікна радіаційного захисту, виготовлені з матеріалів 
високої щільності (свинцеве скло або інші), які мають усі 
наведені нижче характеристики, та спеціально 
розроблені рами для них: 
a) площа "холодної поверхні" більш як 0,09 м2; 
b) щільність більш як 3 г/см3, та 
c) товщина 100 мм або більше 

з 7003 19 
7005 29 
7006 00 
7016 90 
7005 30 00 00 
 7308 30 00 00 

Технічна 
примітка. 

У позиції 1.A.1.a термін "холодна поверхня" означає ту оглядову поверхню вікна, яка зазнає 
найнижчого рівня опромінення у призначеному використанні. 

1.A.2. 
[6A203.c] 

Радіаційно-стійкі телевізійні камери або об'єктиви для 
них, спеціально розроблені або нормовані як радіаційно-
стійкі, що витримують сумарну дозу випромінювання 
понад 5 х 104 Гр (кремній) (5 x 106 рад (кремній)) без 
погіршення робочих характеристик 

8525 30 10 00 
8517 19 10 00 
8525 30 90 00 
з 8525 40 
з 8540 20 
9002 19 00 00 



Розділ 1. Спеціальні матеріали та пов’язане з ними обладнання 
 1A227 Вікна радіаційного захисту, виготовлені з матеріалів високої густини (свинцеве скло або інші), а 

також спеціально призначені для них рами, що мають усі такі характеристики: 
1A227.a a) площу “холодної поверхні” понад 0,09 м2; 
1A227.b b) густину понад 3 г/см3; та 
1A227.c c) товщину 100 мм або більше. 
  Технічна примітка. 

У позиції 1A227 термін “холодна поверхня” означає ту оглядову поверхню вікна, яка зазнає 
найнижчого рівня опромінення у призначеному використанні. 

Розділ 6. Датчики і лазери 
 6A203.c c) твердотілі камери або камери на електронних трубках, а також спеціально призначені для 

них компоненти, а саме: 
6A203.c.1   1) твердотілі камери або камери на електронних трубках, які мають час 

спрацьовування швидкісного затвора 50 нс або менше, спеціально призначені для 
камер, визначених у позиції 6A203.c.1; 

6A203.c.2   2) твердотілі формувачі відеосигналів і трубки для підсилення зображення, в яких 
швидкісним затвором забезпечується тривалість експозиції у 50 нс або менше, 
спеціально призначені для камер, визначених у позиції 6A203.c.1; 

6A203.c.3   3) електрооптичні затвори (комірки Керра або Покельса), в яких швидкісним затвором 
забезпечується тривалість експозиції у 50 нс або менше; 

6A203.c.4   4) змінні блоки, спеціально призначені для використання з камерами, які мають 
модульну структуру та дають змогу досягти робочих характеристик, визначених у 
позиції 6A203.c.1. 

6A203.d d) радіаційно стійкі телевізійні камери або лінзи для них, спеціально призначені або оцінені 
як радіаційно стійкі до загальної дози радіації більше ніж 50 х 103 Гр (кремній)                  
(5 х 106 рад (кремній)) без погіршення робочих характеристик. 

    Технічна примітка. 
Гр (кремній) означає енергію в джоулях на кілограм, яка була поглинута 
незаекранованим зразком кремнію в результаті його опромінення іонізуючою радіацією. 



 
 

Єдиний список 
товарів подвійного використання 

об’єднує 5 додатків (ПКМУ від 28.01.2004 № 86),  
в яких наведено списки товарів подвійного використання 

Кожна позиція списків товарів подвійного використання, 
наведених у додатках 1-5, має посилання на позицію,                
яка зазначена в Єдиному списку товарів подвійного 

використання (ПКМУ від 11.01.2018 № 1)  



Позиція 3.B.1 (Додаток 1 до ПКМУ від 28.01.2004 № 86)   

3 В 0 1 

3 - електроніка 

В – обладнання для випробування, 
контролю та виробництва 

001 – Вассенаарська домовленість  

0 
Єдиний  
список 

3B001 Обладнання для виробництва напівпровідникових приладів або 
матеріалів і спеціально призначені компоненти та аксесуари для нього, 
а саме: 
…… 



    Деякі товари контролюються з метою захисту 
національних інтересів 

Національний контроль  

0 – 9 Літера 9 0 - 9 0 - 9 

ці цифри з номеру позиції в списку  
можуть бути тільки від 901 до 999 

група  
товарів 

 технічна  
категорія 

національний 
 контроль 



Національний контроль.   
Приклад 1  

c) мікрофони спрямованої дії з такими 
критеріями:  



Національний контроль 
Приклад 1 (продовження) 

5. А. 3. = 5 А 9 0 3 

903 – національний контроль 

5 – з’язок, захист інформації 
та спеціальні технічні засоби 

А – системи, обладнання  
 і компоненти 

Єдиний  
список 

Розділ 5. Частина третя. Спеціальні технічні засоби 
Номер позиції Найменування та опис товарів 

  Примітки. 
  1. Висновок щодо належності/неналежності товарів до частини третьої 

розділу 5 надає СБУ. 
  2. Імпорт (тимчасове ввезення) товарів, наведених у частині третій розділу 5, 

здійснюється за дозволом (висновком) Держекспортконтролю. 
  3. Для одержання дозволу (висновку) Держекспортконтролю на експорт 

(тимчасове вивезення) та імпорт (тимчасове ввезення) товарів, наведених у 
частині третій розділу 5, експортер (імпортер) разом із заявою до 
Держекспортконтролю подає погодження СБУ. 

5A3 Системи, обладнання і компоненти. 
5A903 Системи, обладнання і компоненти, призначені для зняття 

інформації з каналів зв’язку та негласного одержання інформації, а 
саме: 



Національний контроль 
Приклад 2  

1 С 9 1 3 

913 – національний  
контроль 

С – матеріали 

1 – спеціальні матеріали  
та пов’язане з ними обладнання 

1. С. 13. = 

Єдиний  
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1C913 Матеріали, які за своїми властивостями можуть бути 
використані у терористичних цілях: 
Примітка. 
Імпорт (тимчасове ввезення) товарів, наведених у позиції 1C913, 
здійснюється за дозволом (висновком) Держекспортконтролю. 



“Чутливі” та “дуже чутливі” товари 
 у Єдиному списку 

Розділ “Чутливі” товари” 
Номер позиції Найменування та опис товарів 

  Примітки. 
  1. У цьому додатку міститься перелік “чутливих” товарів, включених до 

цього додатка, відомості стосовно експорту яких подаються Україною до 
Секретаріату міжнародного режиму експортного контролю 
“Вассенаарська домовленість” у визначені строки за встановленими 
формами щодо наданих дозволів, фактичних передач та відмов у наданні 
дозволів. 

  2. З метою більшої деталізації скорочених записів див. розділи 1—9 цього 
додатка. 

Розділ “Дуже чутливі” товари” 
Номер позиції Найменування та опис товарів 

  Примітки. 
  1. У цьому додатку міститься перелік “дуже чутливих” товарів, включених 

до цього додатку, відомості стосовно експорту яких подаються 
Україною до Секретаріату міжнародного режиму експортного контролю 
“Вассенаарська домовленість” у визначені строки за встановленими 
формами щодо наданих дозволів, фактичних передач та відмов у 
наданні дозволів. 

  2. З метою більшої деталізації скорочених записів див. цей додаток. 

Єдиний  
список 

Єдиний  
список 



“Чутливі” товари 
Приклад 

Так виглядають позиції 1.С.7.с. та 1.С.7.d. у Додатку 1.1 
(“Чутливі” товари) до Додатку 1 (Список товарів подвійного 
використання, що можуть бути використані у створенні  
звичайних видів озброєнь, військової чи спеціальної техніки) 
до Порядку здійснення державного контролю за 
міжнародними передачами товарів подвійного призначення 
(ПКМУ від 28.01.2004 № 86): 



“Чутливі” товари 
Приклад (продовження) 

Так виглядають позиції 1С007.с та 1С007.d в Єдиному списку 
товарів подвійного використання, рівнозначні позиціям 1.С.7.с. 
та 1.С.7.d. (ПКМУ від 28.01.2004 № 86): 

Розділ “Чутливі” товари” 
Номер позиції Найменування та опис товарів 

  Примітки. 
  1. У цьому додатку міститься перелік “чутливих” товарів, включених до 

цього додатка, відомості стосовно експорту яких подаються Україною до 
Секретаріату міжнародного режиму експортного контролю 
“Вассенаарська домовленість” у визначені строки за встановленими 
формами щодо наданих дозволів, фактичних передач та відмов у наданні 
дозволів. 

  2. З метою більшої деталізації скорочених записів див. розділи 1—9 цього 
додатка. 

Розділ 1 
1A002 Структури або ламінати з “композиційних матеріалів”... 
1C001 Матеріали, спеціально призначені для поглинання електромагнітних хвиль.......... 
1C007.c “композиційні матеріали” з керамічною “матрицею”... 
1C007.d не використовується. 

Єдиний  
список 



“Дуже чутливі” товари 
Приклад 

Так виглядає позиція 8.А.2.о.3.b у Додатку 1.2 (“Дуже чутливі” 
товари) до Додатку 1 (Список товарів подвійного 
використання, що можуть бути використані у створенні  
звичайних видів озброєнь, військової чи спеціальної техніки) 
до Порядку здійснення державного контролю за 
міжнародними передачами товарів подвійного призначення 
(ПКМУ від 28.01.2004 № 86): 



“Дуже чутливі” товари 
Приклад (продовження) 

Так виглядає позиція 8A002.o.3.b.  в  Єдиному списку товарів 
подвійного використання, рівнозначна позиції  8.А.2.о.3.b 
(ПКМУ від 28.01.2004 № 86): 
 

Розділ “Дуже чутливі” товари” 
Номер позиції Найменування та опис товарів 

  Примітки. 
  1. У цьому додатку міститься перелік “дуже чутливих” товарів, включених до 

цього додатку, відомості стосовно експорту яких подаються Україною до 
Секретаріату міжнародного режиму експортного контролю “Вассенаарська 
домовленість” у визначені строки за встановленими формами щодо наданих 
дозволів, фактичних передач та відмов у наданні дозволів………….. 

  Розділ 1 

1A002.a структури або ламінати з “композиційних матеріалів”….. 

Розділ 8 

8A001.b пілотовані автономні підводні апарати... 
8A001.d непілотовані автономні підводні апарати... 
8A002.o.3.b “активні системи зниження шуму або його погашення” ... 

Єдиний  
список 



Можлива комбінація  
(“Чутливі” + “Дуже чутливі” товари) 

Так виглядає позиція 6.D.1 у Додатку 1.1 (“Чутливі” товари) до Додатку 1           
до Порядку (ПКМУ від 28.01.2004 № 86): 

Так виглядає позиція 6.D.1 у Додатку 1.2 (“Дуже чутливі” товари) до Додатку 1 
до Порядку (ПКМУ від 28.01.2004 № 86):  



Можлива комбінація  
(“Чутливі” + “Дуже чутливі” товари) 

Так виглядає позиція 6D001 в Єдиному списку товарів 
подвійного використання, рівнозначна позиції 6.D.1 
(ПКМУ від 28.01.2004 № 86) : 

6D001 “Програмне забезпечення”, спеціально призначене для “розроблення” або 
“виробництва” обладнання, зазначеного у позиції 6B008 цього додатка. 

Розділ “Дуже чутливі” товари” 
Номер позиції Найменування та опис товарів 

Розділ “Чутливі” товари” 
Номер позиції Найменування та опис товарів 

Розділ 6 

Розділ 6 

6D001 “Програмне забезпечення”, спеціально призначене для “розроблення” або 
“виробництва” обладнання, зазначеного у позиції 6A004, 6A008 або 6B008 
цього додатка. 

Єдиний  
список 

Єдиний  
список 



Коди товарів згідно з УКТЗЕД  
Коди товарів згідно з УКТЗЕД наявні у контрольних списках, 
наведених у додатках 1 – 5 до Порядку здійснення 
державного контролю за міжнародними передачами товарів 
подвійного використання (ПКМУ від 28.01.2004 № 86):  

В Єдиному списку товарів подвійного використанні такі коди 
відсутні. Вони наведені в Кореляційній таблиці. 

Додаток 1  
до Порядку (у редакції постанови Кабінету Міністрів України від 29 вересня 2010 р. № 887)  

{із змінами, внесеними згідно з Постановою КМУ  № 622 від 21.07.2005; в редакції Постанови КМ № 227 від 
01.03.2006; із змінами, внесеними згідно з Постановою КМ № 1700 від 08.12.2006; в редакції Постанови КМ        
№ 1240 від 17.10.2007; із змінами, внесеними згідно з Постановами КМ № 338 від 15.04.2009, № 442 від 
06.05.2009; в редакції Постанови КМ № 887 від 29.09.2010; із змінами, внесеними згідно з Постановами КМ № 696 
від 01.08.2012, № 184 від 10.03.2017}  

СПИСОК  
товарів подвійного використання, що можуть бути використані у створенні звичайних видів озброєнь, 

військової чи спеціальної техніки 

Розділ 1. СПЕЦІАЛЬНІ МАТЕРІАЛИ ТА ПОВ'ЯЗАНЕ З НИМИ ОБЛАДНАННЯ 
Номер позиції Найменування та опис товарів за відповідними групами Код товару згідно з 

УКТЗЕД 



Єдиний список товарів подвійного 
використання (останній розділ) 

Розділ “Категорія I товарів, що можуть бути використані у створенні ракетної зброї” 
Номер позиції Найменування та опис товарів 

  Примітки. 
  1. У цьому розділі міститься перелік товарів найбільшої “чутливості”, 

які відносяться до категорії I міжнародного режиму експортного 
контролю “Режим контролю за ракетними технологіями”, на 
міжнародні передачі яких Керівними принципами цього режиму 
застосовуються особливі обмеження. 

  2. З метою більшої деталізації скорочених записів див. розділи 7 та 9 
цього додатка. 

Розділ 7 
7A117 “Системи наведення”, придатні для використання в “ракетах”, здатні 

забезпечити точність системи 3,33 % від дальності або менше (наприклад, 
“кругове імовірне відхилення” (“КІВ”) становить 10 км або менше на 
дальності 300 км), за винятком “систем наведення”, призначених для ракет 
із дальністю менше 300 км чи пілотованих літальних апаратів. 



Дякую за увагу !!! 
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